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Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná
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ČA - čiastočne akceptovaná 

N – neakceptovaná

	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Inštitút pre aproximáciu práva


	Predkladaným nariadením vlády má byť do právneho poriadku Slovenskej republiky prebratá smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/55/ES z 28. septembra 2005 o aproximácii právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na opatrenia, ktoré sa majú prijať proti emisiám plynných a tuhých znečisťujúcich látok zo vznetových motorov určených na používanie vo vozidlách a proti emisiám plynných znečisťujúcich látok zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom, určených na používanie vo vozidlách v znení smernice Komisie 2005/78/ES a smernice Komisie 2006/51/ES. 


	
	
	Všeobecne

	
	1. V názve nariadenia vlády navrhujeme slová „zemných plynov“ nahradiť ich správnym gramatickým tvarom „zemným plynom“. 

 
	O

	A
	Text upravený

	
	2. Prideľovanie čísla typového schválenia je upravené v prílohe V smernice 2005/78/ES. Táto smernica sa preberá do návrhu nariadenia vlády iba ako novela smernice 2005/55/ES alebo pomocou odkazov v jednotlivých preberaných ustanoveniach príloh smernice 2005/55/ES, ktoré v podrobnostiach odkazujú na smernicu 2005/78/ES. Príloha V smernice 2005/78/ES, však nie je prebratá vôbec. Preto ju z dôvodu dosiahnutia náležitej transpozície smernice 2005/78/ES žiadame prebrať do návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Text upravený


	
	3. V § 1 ods. 1 návrhu nariadenia vlády navrhujeme uviesť, že nariadenie vlády sa má vzťahovať tak na typové schválenie ES vozidiel, ako aj na typové schválenie ES motorov a pri znečisťujúcich látkach špecifikovať, že ide o plynné alebo tuhé znečisťujúce látky. Taktiež navrhujeme zaviesť legislatívnu skratku „znečisťujúce látky“. V opačnom prípade by bolo potrebné doplniť viacero ustanovení návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Návrh nariadenia vlády upravený. V § 1 ods. 1 doplnené slová ,, a o typovom schválení ES motorov“ a upravená legislatívna skratka pre emisie znečisťujúcich látok.

	
	4. V § 1 ods. 2 písm. b) návrhu nariadenia vlády navrhujeme z dôvodu dodržania jednotnej terminológie za slovo „skvapalneným“ vložiť slovo „ropným“. 


	O
	A
	Doplnený výraz.

	
	5. § 1 ods. 3 návrhu nariadenia vlády navrhujeme z dôvodu nadbytočnosti vypustiť. Z textu návrhu vyplýva, že nariadenie vlády sa má vzťahovať len na typové schválenie ES a národné typové schválenie a neukladá sa v ňom povinnosť žiadať o tieto schválenia v prípade, ak sú vozidlá alebo motory určené na vývoz do krajín mimo územia Európskej únie. 


	O
	A
	Text vypustený.


	
	6. V § 2 písm. f) je použitá skratka „LPG“, ktorá sa inde v texte návrhu nariadenia vlády nepoužíva. Žiadame zjednotiť terminológiu používanú v návrhu. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	7. V § 2 písm. j) navrhujeme slová „predpokladajúce pomer“ a slová „za predpokladu pomeru“ nahradiť slovami „ktorými/ktorým sa rozumie“ a v súlade s bodom 2.2.2 prílohy I smernice 2005/55/ES navrhujeme do definície doplniť aj vzorec CH3O0,5.


	O
	A
	Text upravený slovenská verzia definície je  neúplná


	
	8. Nie je prípustné, aby predkladateľ menil označenie jednotlivých ustanovení preberanej smernice, alebo aby do nej nejaké označenie dopĺňal. Preto žiadame v § 3 ods. 1 návrhu neuvádzať body 2.1 až 2.41.


	O
	A
	Upravený text návrhu nariadenia vlády.  

	
	9. Navrhujeme vypustiť bod 9.1.2 prílohy I smernice 2005/55/ES z § 3 ods. 1 a bod 9 prílohy I smernice 2005/55/ES z § 3 ods. 2 návrhu nariadenia vlády a prebrať bod 9 v § 4 ods. 16 návrhu nariadenia vlády. 


	O
	A
	Text upravený
Vypustené dané body smernice a následne upravený § 4 ods.16.

	
	10. Bod 6.1.9 prílohy I smernice 2005/55/E žiadame z dôvodu, že obsahuje spätný odkaz, nepreberať aproximačným odkazom v § 3 ods. 2 návrhu nariadenia vlády. Žiadame ho prebrať priamo do návrhu nariadenia vlády. 


	O
	N
	Bod 6.1.9 obsahuje ustanovenia, týkajúce sa rozšírenia udelených typových schválení, ktoré boli udelené podľa smernice 2001/27/ES. Išlo o určitú alternatívu podľa smernice 88/77/ES v znení 2001/27/ES. V súlade s ustanoveniami čl. 2 ods. 5, 6 a 6.1.9 smernice 2005/55/ES sa ustanovenia neaplikujú.

	
	11. Doplnky 1 až 4 prílohy I smernice 2005/55/ES navrhujeme vylúčiť z § 3 ods. 1 návrhu, doplnok 4 doplniť do § 3 ods. 2 návrhu a doplnky 1 až 3 do § 4 ods. 16  návrhu nariadenia vlády.


	O
	A
	Text upravený.

	
	12. § 4 ods. 2 návrhu nariadenia vlády žiadame preformulovať tak, aby sa ním nepreberal aj dodatok 5 prílohy II smernice 2005/55/ES, pretože v tomto dodatku nie je ustanovený vzor informačného dokumentu. Rovnako je potrebné postupovať v § 4 ods. 8 a v § 4 ods. 12. 


	O
	A
	Text upravený

	
	13. V § 4 ods. 2 slová „a dokumentácia“ navrhujeme nahradiť slovami „ktorý spĺňa požiadavky“.


	O
	A
	Text upravený.

	
	14. Do návrhu nariadenia vlády žiadame prebrať dodatok 5 prílohy II a dodatok 2 prílohy VI smernice, inak nebude možné konštatovať náležitú transpozíciu smernice do slovenského právneho poriadku. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	15. Ustanovenie § 4 ods. 12 je naformulované nezrozumiteľne. Navrhujeme ho rozčleniť na jednotlivé písmená.


	O
	A
	Text upravený.

	
	16. Ustanovenia smernice 2005/55/ES, ktoré upravujú typové schválenie motora vybaveného palubným diagnostickým systémom OBD sú v § 4 ods. 20 prebraté úplne chaoticky a nezrozumiteľne. Žiadame osobitne upraviť postup pri tomto typovom schvaľovaní tak, ako ho upravuje smernica 2005/55/ES. Ako náležitosti žiadosti o typové schválenie navrhujeme uviesť náležitosti, ktoré vyžaduje bod 3.4 prílohy I smernice 2005/55/ES. Na druhej strane by v tomto ustanovení nemali byť preberané body 3.2.3 a 3.3.3, ktoré sa týkajú iných postupov typového schvaľovania. Tieto body je potrebné prebrať v ustanoveniach, ktoré sa týkajú typového schválenia ES vozidla vzhľadom na jeho motor a typového schválenia ES typu vozidla so schváleným motorom.


	O
	A
	Text upravený v súlade s preberanou smernicou.

	
	17. § 4 ods. 24 návrhu žiadame preformulovať tak, aby neodkazoval na smernicu.


	O
	A
	Upravený text návrhu nariadenia vlády.

	
	18. V celom  návrhu nariadenia vlády žiadame zjednotiť spôsob označovania palubného diagnostického systému OBD. Tento systém je označovaný v jednotlivých ustanoveniach rôzne, celým názvom alebo iba ako „systém OBD“. 


	O
	A
	Upravený text návrhu zjednotením používanej terminológie.

	
	19. V § 6 ods. 4 navrhujeme nezavádzať legislatívnu skratku „riadiaca jednotka“, pretože neskôr v tom istom ustanovení sa tieto slová používajú aj v slovnom spojení „elektronická riadiaca jednotka prevodovky“, čím sa ustanovenie stáva neprehľadným. 


	O
	A
	Text upravený.

	
	20. V § 6 ods. 5 sa preberá článok 4 ods. 4 smernice 2005/55/ES, ktorý odkazuje na smernicu 70/220/EHS. Táto smernica bola prebratá nariadením vlády Slovenskej republiky č. 367/2006 Z. z. Preto žiadame v § 6 ods. 5 návrhu nariadenia vlády uviesť odkaz na nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 367/2006 Z. z., a nie na nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 135/2006 Z. z.


	O
	A
	Odkaz nahradený odkazom na nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 367/2006 Z..

	
	21. V § 7 sa preberajú ustanovenia článku 2 ods. 2 písm. b),  článku 2 ods. 3 písm. b), článku 2 ods. 6 písm. b) a článku 2 ods. 8 písm. b) smernice 2005/55/ES. Tieto ustanovenia obsahujú povinnosť, nie iba možnosť odmietnuť alebo zakázať skutočnosti uvedené v § 7 návrhu. Preto žiadame slová „môže odmietnuť alebo zakázať“ nahradiť slovami „odmietne alebo zakáže“.


	O
	A
	Text upravený v súlade s preberanou smernicou.

	
	22. § 8 ods. 2 až 5 návrhu nariadenia vlády odkazujú na podmienky stanovené v § 5 a 6 návrhu nariadenia vlády. Ustanovenia smernice 2005/55/ES preberané týmito ustanoveniami návrhu nariadenia vlády pritom hovoria o nesplnení požiadaviek uvedených v prílohách I až VIII a v článku 3 a 4 smernice 2005/55/ES, čo je oveľa väčší okruh podmienok, ako je ustanovený v § 5 a 6 návrhu nariadenia vlády. Preto žiadame § 8 ods. 2 až 5 návrhu nariadenia vlády zosúladiť s článkom 2 ods. 6 až 9 smernice 2005/55/ES. 


	O
	A
	Upravený celý text § 4 návrhu nariadenia vlády.

	Ministerstvo financií SR
	1. Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na štátny rozpočet, na rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, ani iný finančný vplyv. Žiadam však návrh doplniť o Doložku finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie v súlade s čl. 11 v spojení s čl. 23 Legislatívnych pravidiel vlády SR. 


	O
	A
	Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie doplnená v Dôvodovej správe. 

	
	2.  Návrh odporúčam zosúladiť s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (§ 4 ods. 9, 13 a 18,  § 8 ods. 1 a 3), pretože upravuje konanie štátneho orgánu, s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (názov nariadenia, § 5 ods. 3, § 6 ods. 1, § 8 ods. 4 a 6, § 9, príloha č. 3), s Prílohou č. 1b [§ 2 písm. c)] a s Prílohou č. 2 týchto pravidiel (napr. úvodná veta, § 3 ods. 3, § 4 ods. 21 úvodná veta, § 5 ods. 1, § 6 ods. 1 a 4, poznámky pod čiarou k odkazom 5, 10 a 11).


	O
	N
	Kompetencia štátneho dopravného úradu v oblasti typového schvaľovania vychádza zo zákona č. 725/2004 Z.z., a to z § 99 písm. o) bod 2, § 5 ods. 5 ,11 a 20, § 6 ods. 5, 7 a 10, § 7 ods. 6, 9 a 13, § 8 ods. 10 a 17; jednotlivými nariadeniami vlády sa upravujú podrobnosti o typovom schvaľovaní.

Predložený návrh nariadenia vlády je upravený v súlade s legislatívnymi pravidlami vlády SR a aj so zavedeným spôsobom aproximácie právnych predpisov v Slovenskej republike. 



	Generálna prokuratúra SR
	1. Úvodnú vetu nariadenia vlády navrhujeme upraviť nasledovne:

„Vláda Slovenskej republiky podľa § 2 ods.1, písm. j) zákona č. 19/2002 Z.z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov nariaďuje:“

Predkladaný návrh nariadenia vlády preberá do právneho poriadku Slovenskej republiky smernicu Európskeho parlamentu a Rady č. 2005/55/ES                       z 28. septembra 2005 o aproximácii právnych predpisov členských štátov vzťahujúcich sa na opatrenia, ktoré sa majú prijať proti emisiám plynných            a tuhých znečisťujúcich látok zo vznetových motorov určených na používanie vo vozidlách a proti emisiám plynných znečisťujúcich látok zo zážihových motorov poháňaných zemným plynom alebo skvapalneným ropným plynom, určených na používanie vo vozidlách v znení smernice Komisie č. 2005/78/ES a smernice Komisie č. 2006/51/ES.

Podľa Čl. 7 ods. 2  Ústavy Slovenskej republiky č. 460/1992 Zb. v znení neskorších predpisov (ďalej len „Ústava“) 
prevzatie právne záväzných aktov, ktoré vyžadujú implementáciu, sa vykoná nariadením vlády podľa Čl. 120 ods. 2 Ústavy a nie aj podľa Čl. 120 ods. 1 Ústavy, ako to navrhuje predkladateľ. Preto je potrebné z úvodnej vety nariadenia vlády vypustiť splnomocňovacie ustanovenia  zákona č. 725/2004 Z.z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Možno konštatovať, že predloženým návrhom dochádza ku kombinácii dvoch prameňov práva, a to nariadenia vlády podľa Čl. 120 ods. 1 Ústavy a tzv. aproximačného nariadenia vlády podľa Čl. 120 ods. 2 Ústavy v spojitosti s Čl. 13 ods. 1 písm. c) Ústavy. Uvedená nejednoznačnosť  právneho základu môže mať za následok vznik pochybností pri posudzovaní súladu nariadenia vlády               s Ústavou, s ústavnými zákonmi, s medzinárodnými zmluvami, s ktorými vyslovila súhlas Národná rada Slovenskej republiky a ktoré boli ratifikované        a vyhlásené spôsobom ustanoveným zákonom, a so zákonmi.


	O
	N
	Predložený návrh nariadenia vlády je upravený v súlade s legislatívnymi pravidlami vlády SR a aj so spôsobom aproximácie právnych predpisov v Slovenskej republike. 
Nie je potrebné vypustiť splnomocňovacie ustanovenia zákona č. 725/2004 Z. z. ako nadbytočné. Podobným spôsobom boli vydané tzv. „aproximačné nariadenia“ napríklad k zákonom č. 264/1999 Z. z., 529/2002 Z. z. a pod.). 

Splnomocňovacie ustanovenia zákona  č. 725/2004 Z. z. sú formulované vo všeobecnej podobe z dôvodu, aby na ich základe mohlo byť vydaných vyše 100 nariadení vlády, ktorými 

sa preberú príslušné smernice ES. Z ich znenia vyplýva, že v nariadení vlády možno upraviť okrem iného aj „Podrobnosti o typovom schválení ES vozidla, systému, komponentu alebo samostatnej technickej jednotky...“ a „podrobnosti o technických požiadavkách, ktoré musí vozidlo, systém, komponent alebo samostatná technická jednotka spĺňať 

z hľadiska konštrukcie…“. 

Aproximačné nariadenie vlády bolo zvolené z dôvodu využiť § 3 ods. 3 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády SR, ktorý umožňuje formou aproximačného odkazu prebrať zo smernice ES prílohy upravujúce technické údaje, vzory tlačív a pod. Spôsob zavedenia aproximačného odkazu t. j. priamo v texte odkázať na prílohu smernice s uvedením plného znenia označenia smernice bol dohodnutý s Úradom vlády Slovenskej republiky - Inštitútom pre aproximáciu práva a odsúhlasený na rokovaní Legislatívnej vlády Slovenskej republiky dňa 28.6.2005.



	
	2. Navrhujeme vypustiť § 7 návrhu, pretože je v rozpore s Čl. 2 ods. 2 Ústavy. 


	O
	N
	Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s preberanou smernicou ako aj podľa Čl. 120 ods. 1 Ústavy a zavedenou formou tzv. aproximačného nariadenia vlády podľa Čl. 120 ods. 2 Ústavy v spojitosti s Čl. 13 ods. 1 písm. c) Ústavy. 

	
	
	
	
	

	Úrad pre normalizáciu metrológiu a skúšobníctvo SR
	1. K názvu právneho predpisu - navrhujeme nahradiť slová „zemných plynov“ slovami „zemným plynom“.
	O
	A
	Text upravený

	
	2. K § 9 – navrhujeme zrušiť členenie.  Návrh materiálu neobsahuje prílohu č. 3 na ktorú sa odkazuje. 
	O
	N
	Príloha č. 3 obsahuje zoznam preberaných právnych aktov Európskych spoločenstiev.

	
	3. K prílohe č. 1 - normy ISO, resp. ich návrhy (DIS) a iné formy nie sú zavedené do sústavy STN, s výnimkou ISO 2575: 2000 Cestné vozidlá – Symboly pre ovládacie prvky, indikátory a kontrolné zariadenia, ktorá je zavedená do sústavy STN ako „STN ISO 2575 + Amd1 + Amd4 + TC1 Cestné vozidlá. Symboly ovládačov, indikátorov a oznamovačov od 1. 7. 2004.“. Preto odporúčame k tejto norme ISO uviesť v poznámke pod čiarou jej slovenskú identickú implementáciu.


	O
	A
	Text upravený.

	Ministerstvo vnútra SR
	1.K §1 ods.2 písm. c) Odporúčame znenie „nižšou alebo rovnou ako 3,5 t“ nahradiť iným vhodnejším spojením. Slovné spojenie „ hmotnosť rovná ako 3,5 t“ nie je vhodné

	O
	N
	Ide o zavedenú formuláciu, ktorá sa používa pri podobnom type nariadení vlády.

	
	2. K § 2 Odporúčame definície pojmov vzhľadom na ich početnosť usporiadať abecedne
	O
	N
	Definície sú prebrané v súlade so smernicou.

	
	K § 3 ods. 1 Odporúčame upresniť o aké motory ide, napr. odkazom na §1 ods.2 písm. c) vzhľadom na to, že nie je zavedená legislatívna skratka „motory“
	O
	N
	Ide o zavedenú formuláciu, ktorá sa používa pri podobnom type nariadení vlády.
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